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RGO v =7 =4 2200 T

R

0.

GB & (Government & Binding Theory)
T EVeRE S B ERCOERER, MEEWFIEH
e LT, FEEM & BRI PRI L LT
D Hbh TEie, £ L CRREACh 5T
FA & BRI OB DT D, BT TSIT
FR IR TUIWIR,

Ebi, BHREMAEEL RboTWHEAR
(Pragmatics) & FEEHFI & OEHEM T 2WTH
e P OIRIEERE IR TR, L Linhih,
AR, FERTIEN LHAIE LTELbh T
7o RERFI 0 BB bh, HRews
BEmlroeo -V EREEEL, U
(1993) MEW L » TRIBI NI E Y = — VYRR
2 %2, Kiparsky (1982), Mohanan (1986) 7z
X - TEESh, ML TEmoEEER
B HEEEESR (Lexical Phonology) ©%
B, bk, BR (1993) & X 2HERNES
X AMEREERREDAVE—T =4 ANE
FEhTwadZEeELNE FTERM BE
) LEREM GBS B X OREMROBEME
EEBIZVRDZ ERZUTHDEELLND,

Lichio T, AR TIREHER & Bekie - R
DAV E—7 = ADOFELMY, FEELLOMD
HEBIERTAEARSET NG, WIET 5. X
To, PER, AERCCHEER TS O S ICE 2
RCWBEAREM GEAR b Mmoibi & Rk

*T380-8525 EEHH=8-49-7 REREHE
*Nagano Prefectural College, 8~49-7 Miwa,
Nagano 380-8525, Japan.

CEY 2 —MERERLTWA E WS & &g
Lo\,

1. BHRBENDAIVE—T AR

FEERFI O EFCRIT © & B HEEET & BRI
DEIEMEI DWW, BHREBFATER Sh28E
# (quantifiers) Z3EFHEHAAFRCEEL T35
EEMNTHIND, Odden (1994) F=v o
% (Kikongo) TIXELFANR, every, all 't & D
LREHFEST (Universal Quantifier) 241
3, [FEGNEOEROEF (High-tone,
H 035%, LEHEFACHWEFANEOBEH
RLOBBRERD EBT W3, (la) TREERE
BEFRP I edie, ZFRA0EL, E2ERD
WTREDRERAIMGTEI T35, Ab) o
e, B2ERIERBEEFTH S all 0T,
F1IEZORERN L OBBRILTWB,

(1a) mankondé : mankondé matéasta
(father's bananas)
bik{ni : bik{ini byandad (tall farmers)
binydnya : binydnya byambdote
(good termites)

(1b) mankondé : mankonde mamanso
(all bananas)
matabiisi : matabiisi mamansé
(all gifts)
maladld : malaald mamanst

(all oranges)
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Rk, Vogel & Kenesei (1990) ‘Clx~vH Y
—% (Hungarian) =B\ Td, BREFAOKE
FANEEANERCEE L RE L L Tv5 Lk
TWwad, QR bh 5 L-n#E/ (L-Palataliza-
tion) X Nespor & Vogel (1986) TiRIEX i
FEHEEFHESR (Prosodic Phonology) © ZEAHE4:
ThHHERETME (Prosodic Categories) @ 12
Th5EFHA (Intonational Phrase, IP) @ PN
TREHAEIND2, 2200 P Eids CHA
PHEAINSC EiXinn,

(2) I-Palatalization (LP) .
1-L/ [.. j...Jip (L=palatalized)

(8)a. [Péter féL J4nostdl is]ip
Peter fears John-from even
(It is Peter that is afraid even of John)

b. [Pallre [fellrp [Janostsl]ip
Paul fears John-from
(Paul is afraid of John)

LirLisdih, v avIgBEmfRE, ~v i)
—RRICR VTS EREHEFNERTFIESL,

WerREshsRAK Licdis €, FHEBAERE
BHThHD IP oFEESE (Restructuring) 235 &
ZENTW3B,

(4) Restructuring of IP Formation in Hungar-
ian
a. Group the phonological phrase contain-
ing the element with the widest scope
into an intonation phrase together with
all the phonological phrases to its right
until another constituent with a logical
function, or the end of the sentence, is
reached.

b. Each remaining phonological phrase

forms an intonation phrase on its own.

(8)a. [s [r PP] [1r PP] [ PP] ..]
b. [s [rr PP] [1r QP PP PP] ...]
(QP =Quantifier constituent)

WoBFBERINC LR 21E, (6a) 0IP X
only I & » THEHEE X h, (6b) © X 5 7 IP 2
Bxhxh, (6a) CREHA I L-0FE
164 (6b) TRHEHIhDZ LT’

(62) [1p PAl] [1pjdtszik] [1p az angoL jaték-
kal]
Paul plays the English toy-with
(Paul is playing with the English toy-
with)

(6b) [1p csak PAL jatszik az angoL jatékkal]
only
(Only Paul is playing with the English
toy)

BRI co IP 0 EEERREFR OFELDT T
72, B0 L 5 1 o0BEEREETHLE
5 (Focus) DHEIC X »ThB[&ERIEZhB T

CEBD B, (Ta) TREBHEEF TH B minden

(=every) OFER L 5 T1lo0 IP EEEX
e IP 23 O Juliat 1o 8 & (Focus, [+F])
PUTHRD LI T, HHO P csss
hBZ L), L-mFBBER IR EER
BHEhs,
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(7a) [1p minden nydl Jdlidt szereti a legjob-
ban]
every rabbit Julia likes the best
(For every rabbit, it is Julia likes the
best)

(7b) [ minden nydl] [1p Jdlidt szereti a
legjobban] [+F]

EaFRRAICE LT, BEEAREEL WS
CERAFVTEERCTRRB L ENTE S,
Vogel (1994) i3, @EBhB L 57, 1%
) 78O FEREHE A (Raddoppiamento
Sintattico, RS) W o BAESR I ETRHEEOE
#8147 (Phonological Phrase, PP) & b, (9a)
12250 PP IcE fedto TV B ietbic, HEIEHE
BEhizws, (b)) oBawci, BT 2 PP
oHDFE (CANTANO) KERAYETHRS L&,
10) oFEA LT, PPRBEHEES R,
1owinh, RARBEHRERS BT3B,

(8) Raddoppiamento Sintattico (RS)
C—C:/[ V #  [+son]ler
[stress]

(9a) [pp I colibri] [pP cantano]
(Hummingbirds sing)

(9b) [pp I colibri CANTANO]
[+F]
—... [k:] ANTANO..
(Hummingbirds SING)

(10) Italian Focus Restructuring Rule
If some words in a sentence bears focus,
place a PP boundary at its right edge, and
join the word to the PP on its left. Any
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items remaining in a PP after the item
bearing focus has been regrouped retain
their PP status.

IH, EFEDY X 2HE (Rhythm Rule) i@
M 5 iREHE% (Stress Adjustment, SA) %
Y X 2$E & AR, BREREPP ThB, L
nl, BRAERDTZ LR LT, PP AEHEE
Sh, RAPBRINDZ LS,
(0 a. [ppi colibri vérdi] —...colibri vérdi
(the green hummingbirds)
b. [pp I colibri] [pp cdntano]
— no change
c. [»p I colibri CANTANOQ] —>...colibri...

RFEOBAWD, BRATEIhDZ LR T,
FHRABCH S IP REHEINRS L Nespor &
Vogel (1986) tIzk-<T\+%, Nespor & Vogel
(1986) X hid, (D X 5 B, WBEZT
TR Z 23 BEZ (Contrastive Promi-
nence, CP) #fE5xh5% &, B—0 IP A5 g]
ShdELTnw5,

(% a. [1p Paul called Paula before she called
him]
b. [1p Paul called Paula] [ip before she]
[1p called him] [+CP]

[+CP] -

72 (1995) Tk, HABOHESRELEH S5
ERESTHHIEBR D ERBIC L 5RO EF
BB EBRRTNB, HAREOR 2 EXZIIEE,
BFENPOBELE(TH@ LIRS T, 0)TI,
WFIHEEOEAE RO TEBIIR I L {koT
W,
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. F=Ay (W=l s 31D
b. ¥=Hsv QUI=WejD

. YV (BE=ROE
b. Arv (BEE=ELH)

HABOHARE & MR, EFEOBEATITOWT
b, LIEELRHOHEAER HAERERL
(Compound Stress Rule, CSR) i X - T 1 HE
ROLFCHREIMESRTIE, #2EROLH
WCERBME &5 S W BRI IRBEE R - T
5.1

‘Coca-COLA
(coca DEE L cola DEOHHH » LIE
B i gk
b. producer-DIRECTOR
(BT a—Y—FTsVvIE-)
c. king~-EMPEROR
(ELEFZFHRDA)
d. historian-POLITICIAN
(BERTLHVBERERTIHDIA)
e. secretary-TREASURER
(BRiF=RR)

(16) a.

ELE, BEREFIZERALN (FHRER) iR
BREI OB 4 & RC &2y, RETCIE, BRI
GEBRER) LB nBIfRe b 2 RE A & FHEAR
EDOBIERBR OWTHRE RIS & & B,

2. BEMEDA>E—T MR

Vogel (1986), Nespor & Vogel (1986) i,
1Y 2ADEHEFEEE (Received Pronunciation,

RP) wxiF5 [r] -# A ([r]-Epenthesis) @ ‘

BEVEAREBELL b &R TWwa EREL
Twb, [r]-BAHA L, OFEMCX - T
BEhBEREEB T2 EHEHNWXER
(Phonological Utterance, PU) % ZHERE L,
B0 X 5 mERLEhich DT, TORFIXI
ReonsX57tb0Ths,

(17 Phonological Utterance Formation

I. PU domain
The domain of PU consists of all the
IPs corresponding to Xn in the syntac-
tic tree.

II. PU construction
Join into an n-ary branching PU all
IPs included in a string delimited by
the definition of the domain of PU.

(19 British English /r/ Epenthesis
¢~ [r]/ [.V__V.]eu

Domain : Phonological Utterance

(19 a. Where's Esther? I need her.
..Esthe [r] I need...
b. Call Anna. It’'s Late.
GAnna [r] It's...

91, 2 o0 E s CHATERES LT
BH, ThilIEEEEC PUZBASERE LT
2hbTHB, Lal, AU PURERELTW
Th, (20a) Qla) TRBEALFEH IR THS
DR LT, (20b) (21b) TIRMANXHER Eh
TRV,

@ a. Close the door. I'm freézing.
..doo [r] I'm...

b. Close the door. I'm Frances.
*..doo [r] I'm...
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. Let's go to Canada. It's cheaper this
year.
..Canada [r] It’s...
b. Let’s go to Canada. It’s chip at the door.
*.Canada [r] It’s..

(20a) (2la) DCHEELD 200D LT
homBIL > WCEEENRR bR D25, (20b)
@1b) D2 o0 X OB IIEEM R\ 723
TENRTER, Fie, WERLRD X1,
ODHEPERTH2O00NOEE (FEX
(DEC), ghRzx AN, w43 IMP) o
HERILLDSDTRNEEBHLITH %,
@2 a. (DEC-DEC) It’s not far. II'l walk.
.fa [r] 1.
b. (INT-INT) Where’s Anna?
Is she late again?
JAmn [r] Is..
c. (INT-DEC) Where's Victor?
I'm leaving.
.Victo [r] I'm...
d. (OMP-DEC) Try this soda. It’s good.
..soda [r] Its..
e. (IMP-INT) Take the car.
Isn't it faster?

..ca [r] Isn't..

Li=#tw T, Nespor & Vogel (1986) 1= X iuid,
0a) (@la) & (20b) (21b) oFHBIEFE OE
BROEEC L > THBTHE ENTESLELLT
VB,

(23 Phonological Conditions on PU Res-
tructuring
(&) The two sentences must be relatively
short.
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(b) There must not be a pause between the

two sentences.

(24) Pragmatic Conditions on PU Restructuring
(a) The two sentences must be utterd by the
same speaker.
(b) The two sentences must be addressed to
the same interlocutor(s).

Tiebh, (20b) Qlb) HHWEERLCTW%%
w, HANEEIhWERBEENhE, Fi, 2
DOOXEEETIEE T omE-BREKT
(Logic-semantic connectors) X 22D & A
THREEL, W R 5 h B And, Therefore,
Because ODFENEE S h AR 23 R 238
ENBD, %5 THRWED Or, But T3R5
HAEhin,
@a. And
Isabell’s a lawyer. I'm a doctor.
Llawye [r] I'm...
b. Therefore
I'm shorter. I’ll go in the park.
..shorte [r] TlL..
c. Because
Hide the vodka. Alvin’s coming.
..vodka [r] Alvin’s...

@) a. Or
Finish your pasta. I'll eat it otherwise.
*.pasta [r] I'l..
b. But
I didn't invite Peter. I should have
though.
*.Pete [r] I should...
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Z DHEEIZ 2>\ T, Cooper & Paccia-Cooper
(1980) Tk, @X 5 730X Or, But i & DEE
Brs (Negative Conjunctiion) DAEEIC X -
THREBREHR (Negative Relation) 235 D L - T
WHELTWDB, Thiy, (262 ©X5EBEE
O yet CHEUFT LR TWBBET, yvet DRI
BAShBIKIE (pause, //) 28 (26D) DFE
® and OFTOKIE X D SRFEICR S oo T
BEVIERER I - THE SRS, Tinbb, @)
WA IR 3 RIEREAR WD, (23b) ©
FRWEEEHD, 120 PUBBRTERWE
CHAPBERA IS LW EBETE B,

@) a. The tall // yet frail student flunked
chemistry.
b. The tall // and frail student flunked

chemistry.

o, Vogel (1986) mLi=h T, PUDE
BRicowWToESRAL2T I EXkD X 518l b,

@7 PU restructuring
Adjacent PUs may be joined into a single
PU when the

phonological conditions are met and when

basic pragmatic and

there exsists a syntactic relation (ellipsis,

anaphora) and/or a positive semantic rela-

tion Cand, therefore, because) between the

PUs in question

F]-mAsB ofcd, o PUBEEREN L
feio T, FBRAMNOBHOBENHFPETE S D

DRH B, WLERALI e EFLHA (Flap-
ping) LIRS hic [t]-HIEHRI ([t]-Dele-

tion) 7EMRLTORFELTCETFLRS,

[t =[]/ [.V__ V.]leu

b. Turn up the heat. I'm freezing.
..hea [D] I'm...

¢. Turn up the heat. 'm Frances.

* hea [D] I'm...

@a. [t] =&/ [ lvora-]PU
b. Stop a moment. Don’t move.
..momen [¢] Don't...
c. Stop a moment. Bill go.
*.momen [¢] Bill...

3. KEHCEBEARMOAEZ—T (X

BETTI, FHEAA & BRRESR B L OE MR
EFELOBEWHRb Y R TERH, RHTEE
BRGSO T, BEEREREERL
TB Z ERMEERFIE DR b 238 L CREET
%o B5L (1993) VRAERIEE OFRE AR T,
FUFE OEREEFRTERVWELTWS,
FOZE T OTRAET (30b) D X 5 HENF T
BRENESHT X h, this bed A E %S 541
BrBEsEbh, #@Ek (B0c) HWREZND
LRI T,

80 a. Napoleon slept in this bed.
b. [1p e [vp was [v slept in] this bed
1 -
[by Napoleon]]1]
c. This bed was slept in by Napoleon.

LaLnds, Buvbh5EER -+ EFRE O#EERN
A—T%, IR X 5 B & NEEX B
D, ZOENEEREOHERIELR DI
BT &E U,
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81 a. *The U.S. has been Fved i»n by John.

b. The U.S. has been lLved in by genera-

tions of immigrants.

COBEWEHBETAL-DER (1993) TIXE
SAUDHT (HEEERODHT) OBAND, XDk 57
HIFIRREL T 5B

@) oo KA BUFECEE, o
EERBRRIC X - THFESH R T 5
IR E B2

OB LIes 20E, (Bla) TJohn 237 £ Y
AEEATHTEFDEER L S TT A Y ANE
DY 53 HEITRERD T RO TEE SR
HEINRNTORVWOTCARBRIE LB, —7F, (Gl
b) %, 7 AV HEfERL OBRIEAL TS
CERT AV IBEDX 5 HETH B RS
TCWB0THEEI RS, ¥, ZOHITE
REOFEHRBC L HEANTETHY, DX 57
FIOBENSEHBET L ENTE S, EEOBEL
BE#RE, (33a) TRT7 2V 3R BEITRZh
TWBDOTHBEILTHSHH, (33b) TIkEES
FRRERTORCOTCRER X TH S EHE X
Na,

@a 7AV by S ARKE I,
b.*7 A U B IEKECIF AR T 5,

DX B, WMERICE T, ERSTEORRE S
TR TE Wb 0, BHRNERILL - T
SEBNTRETHE LY, MERLEARDOA v
E—=7 24 ADFEERTHDTHBET L5,

4. ¥ B

ElE, &% T3, Jackendoff (1990) #33%#
LC\ied & R, eI s FHEAN

DHEAEYEL CEHEREBRS - BAREIO v

=7 =2 RALDOTOELEFRIE LIz, FL
T, R, EROBEZOMICE» N TGS
PR L ETRR & OBRERY, ToMoWMIred
T (34b) DERO X H>IRENS,

84
a. Syntax
/ AN

Phonology Semantics

Pragmatics

b. Syntax
/ AN

Phonology—Semantics « Pragmatics

* AR, BARIEEELS I ER AT 48E K
% (1996£10R 120, BMAZE) ToOEE
HEMEBELbDTH B,

p=3

D B ERMNRB IS Al (Nuclear Stress
Rule, NSR) &k s CfEEh3,

2) ®mE (1993) o KA X hid, E#
tough #Xr DT 8831 fE 5 & LT us
Bo

3) Jackendoff (1990) Ti¥EF#HE®E (Phonological
Structure), ¥iFE#EE (Syntactic Structure),
&S (Conseptual Structure) &\ 35 FHEE
EHOCCIEMIMELD I v E—7 =4 A%E
BLTWS,

BEE
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